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Une des priorités de la SPA-Fri-
bourg est la prise en charge et 
les bons soins qui doivent être 
assurés aux animaux qui sont 
abandonnés ou maltraités. 
Notre refuge est destiné à l’ac-
cueil de ces animaux, qui sont 
malheureusement toujours 
très nombreux. 
Nous ne sommes donc plus en 
mesure de prendre vos ani-
maux en pension. Seuls les 
chiens adoptés dans notre 
refuge sont acceptés comme 
pensionnaires durant les va-
cances de leurs adoptants.

Pour vous informer et réserver :  
026 663 33 75 ou 
info@spafribourg.ch

À l’issue de du cours très complet, 
proposé en collaboration avec la 
SPA-Fribourg, vous recevrez l’attes-
tation de Promeneur Bénévole de 
la SPA-Fribourg ainsi que l’attes-
tation offi cielle du Canton de Fri-
bourg pour nouveaux détenteurs 
de chien. Cette attestation est obli-
gatoire pour les résidents du can-
ton de Fribourg n’ayant plus eu de 
chiens depuis 10 ans.

Am Ende dieses sehr umfassen-
den Kurses, der in Zusammenarbeit 
mit dem Tierschutzverein Freiburg 
angeboten wird, erhalten Sie die 
Bescheinigung des Tierschutzver-
eins Freiburg für ehrenamtliche 
Spaziergänger, sowie die offi zielle 
Bescheinigung des Kantons Frei-
burg für neue Hundehalter. Diese 
Bescheinigung ist auch für Einwoh-
ner des Kantons Freiburg, die seit 10 
Jahren keinen Hund mehr gehalten 
haben, obligatorisch.

Eine der Prioritäten des Freibur-
ger Tierschutzverein ist die Be-
treuung und Pfl ege von Tieren, 
die ausgesetzt oder misshan-
delt werden. Unser Tierheim ist 
für die Aufnahme dieser Tiere 
bestimmt, von denen es leider 
immer noch sehr viele gibt.
Daher können wir Ihre Haus-
tiere nicht mehr in Pension 
nehmen. Nur Hunde, die in 
unserem Tierheim adoptiert 
wurden, werden während 
der Ferien ihrer Adoptan-
ten als Gäste aufgenommen.

Für Informationen und Reser-
vationen: 026 663 33 75 oder 
info@spafribourg.ch

L’Ecole du chien de Payerne
Gégé : 079 228 82 31
Moniteur reconnu par l’OFV
Classe chiots
Cours théoriques & pratiques

Waaf Gang
Education canine
Pension pour chiens familiale
Transports vétérinaire & toilettage
Katrin : 079 770 57 10
Laurine : 079 285 00 72
info@waaf.ch & www.waaf.ch

COURS D’ÉDUCATION CANINE RECOMMANDÉS PAR LA SPA-FRIBOURG 
VOM FREIBURGER TIERSCHUTZVEREIN EMPFOHLENE HUNDESCHULEN INFO PENSION 

POUR CHIENS

INFO HUNDEPENSION

DEPUIS LE 1ER JANVIER 2024 : 
RETOUR DES COURS OBLIGA-
TOIRES POUR LES PROPRIÉTAIRES 
DE CHIENS DANS LE CANTON DE 
FRIBOURG !

www.waaf.ch/coursspa-fr

SEIT DEM 1. JANUAR 2024: 
RÜCKKEHR DER PFLICHTKURSE 
FÜR HUNDEHALTER IM KANTON 
FREIBURG!
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Chères et chers membres, chères 
amies, chers amis des animaux,

Comme toujours, notre mission re-
pose sur un engagement sincère et 
constant pour le bien-être animal. Ce 
travail quotidien n’est possible que 
grâce à vous - vos dons, votre enga-
gement et votre confi ance sont le mo-
teur de notre motivation.

Dans ce journal, vous découvrirez la 
présentation de 3 nouveaux membres 
proposés pour intégrer le comité. Ces 
personnes ont à cœur de s’enga-
ger activement pour la SPA-Fribourg, 
avec des compétences diverses et 
une grande motivation. Nous tenons à 
remercier les deux membres sortants 
pour leur engagement et le temps 
qu’elles ont consacré à la SPA-Fri-
bourg.

Vous découvrirez également la pré-
sentation d’une nouvelle candidate 
au poste de réviseur des comptes, un 
rôle essentiel pour garantir la trans-
parence et la fi abilité de notre gestion 
fi nancière.

Par ailleurs, vous trouverez également 
un aperçu des comptes annuels, ac-
compagnés du rapport de révision 
ainsi que les statistiques du Refuge. 
Comme vous le constaterez, nos be-
soins sont croissants, à l’image de 
nombreuses organisations de pro-
tection animale : soins vétérinaires, ali-
mentation, entretien des installations, 
urgences diverses… Chaque jour, nous 
devons relever de nouveaux défi s.

C’est pourquoi nous faisons à nouveau 
appel à votre générosité. Chaque don, 
grand ou petit, est un vrai soutien. Ils 
nous permettent de continuer à offrir 
aux animaux abandonnés, maltraités 
ou en détresse les soins et la sécurité 
qu’ils méritent.

Merci d’être à nos côtés. Ensemble, 
offrons-leur un avenir meilleur, rempli 
d’amour et de protection.

Marianne Kessler
Trésorière

Liebe Mitglieder, liebe Tierfreundinnen 
und Tierfreunde

Wie immer beruht unsere Mission auf 
einem aufrichtigen und beständigen 
Engagement für das Wohlergehen der 
Tiere. Diese tägliche Arbeit ist nur dank 
Ihnen möglich - Ihre Spenden, Ihr En-
gagement und Ihr Vertrauen sind der 
Motor unserer Motivation.

In dieser Ausgabe unseres Journals 
stellen wir Ihnen 3 neue Mitglieder vor, 
die für den Vorstand vorgeschlagen 
werden. Diese Personen wollen sich 
aktiv für den Freiburger Tierschutzver-
ein engagieren, mit unterschiedlichen 
Fähigkeiten und grosser Motivation. 
Wir möchten den beiden scheidenden 
Mitgliedern für ihr Engagement und die 
Zeit danken, die sie unserem Freibur-
ger Tierschutzverein gewidmet haben.

Sie werden auch eine neue Kandidatin 
für den Posten als Rechnungsrevisorin 
kennen lernen, eine wichtige Rolle, um 
die Transparenz und Zuverlässigkeit 
unserer Finanzverwaltung zu gewähr-
leisten.

IMPORTANT
N’OUBLIEZ PAS VOTRE

COTISATION ANNUELLE !
50.– FRS (MEMBRE INDIVIDUEL)

OU
70.– FRS (MEMBRE FAMILLE).

CHAQUE DON, GRAND OU PETIT, 
EST UN VRAI SOUTIEN. 

(Détails voir page 16)

WICHTIG
VERGESSEN SIE NICHT IHREN

JAHRESBEITRAG!
CHF 50.– (EINZELBEITRAG)

ODER
CHF 70.– (FAMILIENBEITRAG).

JEDE SPENDE – OB GROSS ODER 
KLEIN – IST EINE ECHTE 

UNTERSTÜTZUNG.

(Details siehe Seite 16)

EDITORIAL VORWORT

Darüber hinaus fi nden Sie einen Über-
blick über den Jahresabschluss mit 
dem Revisionsbericht und die Statisti-
ken der Tierheimarbeit. 
Wie Sie sehen werden, steigen unse-
re Bedürfnisse, wie bei vielen anderen 
Tierschutzorganisationen auch: tier-
ärztliche Versorgung, Futter, Instand-
haltung der Einrichtungen, verschie-
dene Notfälle... Jeden Tag müssen wir 
uns neuen Herausforderungen stellen.

Aus diesem Grund bitten wir Sie erneut 
um Ihre Grosszügigkeit. Jede Spende 
– ob gross oder klein – ist eine ech-
te Unterstützung. Sie ermöglichen es 
uns, verlassenen, misshandelten oder 
in Not geratenen Tieren weiterhin die 
Pfl ege und Sicherheit zu bieten, die sie 
verdienen.

Danke, dass Sie an unserer Seite ste-
hen. Gemeinsam schenken wir ihnen 
eine bessere Zukunft, voller Liebe und 
Schutz.

Marianne Kessler
Kassierin

Faire un don par TWINT · 
Über TWINT spenden

Marianne & Atila
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LE REFUGE EN 2024 : LES CHIENS
DAS TIERHEIM IM JAHR 2024 : DIE HUNDE

Et si nos chiens les plus réactifs à leur 
arrivée en 2024 étaient devenus nos 
plus fidèles compagnons ? Cela vous 
surprend ? Ou pas vraiment ? Au-
jourd’hui, nous vous présentons de 
véritables héros canins : les quatre 
bouviers Berti, Lupus, Marcelle et Uli, 
héroïques par nature – à la fois coura-
geux et intelligents !

C’est pourquoi il était d’autant plus 
difficile de les voir, malgré leur curiosi-
té et leur soif d’apprendre, semer l’in-
quiétude sur les chemins autour de la 
ferme en tant qu’épouvantails à pro-
meneurs durant la journée, puis se re-
trouver dans l’obscurité totale de leur 
box le soir venu. Cette combinaison les 
a menés, par la voie administrative, 
jusqu’au refuge.

Was, wenn unsere reaktivsten Hunde-
ankömmlinge 2024 zu unseren loyals-
ten wurden? Überrascht Sie das? Oder 
eher nicht? Wir stellen Ihnen heute 
echte Hundehelden vor, denn die vier 
Sennenhunde und -hündinnen Berti, 
Lupus, Marcelle und Uli sind von Natur 
aus heldenhaft: sie sind mutig und klug 
zugleich! 
Umso mehr war es eine herbe Ange-
legenheit, dass sie, obwohl so neu-
gierig und wissbegierig, tagsüber als 
Spaziergängerschreck die Wege rund 
um den Hof unsicher machen sollten, 
während es abends in der Stallbox 
zappenduster um sie wurde. Beides 
zusammen brachte sie über den Ad-
minstrationsweg ins Tierheim.
Völlig entwurzelt, verängstig und da-
mit natürlich erst recht reaktiv gab es 
nur einen gemeinsamen Weg für sie 
und uns: immer mit der Ruhe! Es waren 
viele kleine Schritte und Angebote. Sie 
bekamen die Zeit, die sie brauchten. 
Vom Tragen des Hundegeschirrs bis zu 
einer guten Mensch-Hund-Kommuni-
kation haben die vier in ihrem eigenen 
Rhythmus eine komplette Verwand-
lung durchlebt.
Das sympathische Quartett bezeich-
net das Team «Hunde» als seinen 
schönsten «Sieg» des Jahres 2024. 
Schön, weil man miteinander weiter-
gekommen ist! Jeder der vier zeigt den 
Mitarbeitenden nach wie vor täglich 
seine Wertschätzung für das gemein-
sam Erreichte, und erinnert uns daran, 
dass grossartige Entwicklung jederzeit 
möglich ist - und weitergeht! 

DIE HELDEN DES JAHRES: 
"BERTI", "ULI", "LUPUS" UND 

"MARCELLE"

LES HÉROS DE L'ANNÉE :  
"BERTI", "ULI", "LUPUS" ET 

"MARCELLE"

ENTRÉES / EINTRITTE 

Abandons / Verzichte	         48

Fourrière / Auffangstation     28
(trouvés errants)
(streunende Tiere, die 
gefunden wurden)

Séquestres		           10 
Beschlagnahmungen

SORTIES / AUSTRITTE 

Placés / Platziert		        					                                  35
Toujours au refuge (fin 04.2025) / Immer noch im Tierheim (Ende 04.2025)                  11
Euthanasié / Eingeschläfert		        	            			                   2

Placés / Platziert					    2
Retrouvés par leur propriétaire / Vom Besitzer wiedergefunden		  25
Euthanasié / Eingeschläfert		        	            			                    1

 

Placés / Platziert						                                                       3 
Retours chez leurs propriétaires / Dem Besitzer zurückgegeben		                  5 
Toujours au refuge (fin 04.2025) / Immer noch im Tierheim (Ende 04.2025)                    1
Euthanasié / Eingeschläfert 							        1

CHIENS ONT ÉTÉ PRIS EN CHARGE AU REFUGE EN 2024
HUNDE WURDEN WÄHREND DES JAHRES 2024 IM TIERHEIM AUFGENOMMEN86

Complètement déracinés, effrayés 
et donc naturellement encore plus 
réactifs, une seule voie s’offrait à eux 
comme à nous : la patience avant tout! 

Ce fut un chemin fait de nombreuses 
petites étapes et de propositions 
adaptées. On leur a laissé le temps 
dont ils avaient besoin.
Du simple port du harnais à une véri-
table communication humain-chien, 
chacun des quatre a vécu une trans-
formation complète à son propre 
rythme.
Le sympathique quatuor est considéré 
par l’équipe « Chiens » comme sa plus 
belle victoire de l’année 2024. Belle, 
parce que nous avons progressé en-
semble !
Chacun d’eux exprime encore chaque 
jour sa reconnaissance envers les col-
laborateurs pour tout ce chemin par-
couru ensemble, et nous rappelle que 
le développement personnel est tou-
jours possible – et qu’il continue !
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ENTRÉES / EINTRITTE 

Abandons / Verzichte	        26 

Fourrière / Auffangstation      2
(trouvés errants)
(streunende Tiere, die 
gefunden wurden)

Séquestres		           9 
Beschlagnahmungen

SORTIES / AUSTRITTE 

Placés / Platziert		        					                                   23
Toujours au refuge (fin 04.2025) / Immer noch im Tierheim (Ende 04.2025)                   1
Euthanasiés ou décédés / Eingeschläfert oder verstorben		       	                 2
    
Placés / Platziert					    2
Transférés vers autres refuges / In andere Tierheime transferiert		  0 
Retrouvés par leur propriétaire / Vom Besitzer wiedergefunden		  0 
Euthanasié ou décédé / Eingeschläfert oder verstorben		         0

Placés / Platziert						                                                      9 
Retours chez leurs propriétaires / Dem Besitzer zurückgegeben		                  0 
Euthanasié ou décédé / Eingeschläfert oder verstorben			                   0

LE REFUGE EN 2024 : LES AUTRES ANIMAUX 
DAS TIERHEIM IM JAHR 2024 : DIE ANDEREN TIERE

C’est l’histoire d’une douce et timide 
chinchilla, dans la force de l’âge, qui 
avait perdu son compagnon. C’est 
ainsi que Farah (grise) est arrivée à la 
SPA-Fribourg.

Elle a rejoint Vanyar (blanc), quelques 
années aussi au compteur et égale-
ment seul depuis peu. Ils ont ainsi fait 
un bout de chemin ensemble.

Malheureusement, l’âge et la mala-
die ont rattrapé Farah et elle a rejoint 
l’arc-en-ciel des chinchillas. Elle a eu 
une fin de vie heureuse avec Vanyar 
qui l’a suivie naturellement et peu de 
temps après.
Les chinchillas sont des animaux qui 
vivent longtemps, de nuit et avec des 
besoins spécifiques. 

Dies ist die Geschichte eines sanften 
und schüchternen Chinchilla im bes-
ten Alter, das seinen Gefährten ver-
loren hatte. So kam Farah (grau) ins 
Tierheim.

Sie ist zu Vanyar (weiss) gestossen, der 
ebenfalls schon einige Jahre auf dem 
Buckel hatte und seit Kurzem allein 
lebte. Gemeinsam durften sie noch 
eine schöne Zeit verbringen.

Leider holten Alter und Krankheit Farah 
ein, und sie machte sich auf den Weg 
über die Regenbogenbrücke der Chin-
chillas. Sie hatte ein glückliches Le-
bensende mit Vanyar, der ihr auf ganz 
natürliche Weise kurz darauf folgte. 
Chinchillas sind Tiere, die lange leben, 
nachtaktiv sind und besondere Be-
dürfnisse haben.

LES HÉROS DE L'ANNÉE :  
"FARAH" ET "VANYAR"

DIE HELDEN DES JAHRES:  
"FARAH" UND "VANYAR"
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AUTRES ANIMAUX ONT ÉTÉ PRIS EN CHARGE AU REFUGE EN 2024
ANDERE TIERE WURDEN WÄHREND DES JAHRES 2024 IM TIERHEIM AUFGENOMMEN37
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LE REFUGE EN 2024 : LES CHATS
DAS TIERHEIM IM JAHR 2024 : DIE KATZEN

Notre héros est un super-héros !
Et pourtant, tout aurait pu se passer 
bien autrement…
Ce gentil chat de ferme s’était parfai-
tement organisé sa petite vie. Choyé 
par le soleil, à l’abri dans la grange par 
mauvais temps, il ne manquait de rien 
côté nourriture : le rebord de fenêtre 
de la voisine lui offrait de délicieuses 
gourmandises – et quelques caresses 
en prime.
Pourquoi, ce matin-là, s’est-il laissé 
distraire par une odeur intrigante au 
bord de la route ? Le conducteur, visi-
blement pressé, s’arrête un instant et 
sonne… chez la voisine ! Effrayée, elle 
découvre son compagnon de repas 
accidenté, le prend dans ses bras et 
l’emmène chez le vétérinaire – là où 
l’histoire aurait pu se terminer. Mais 
une fois de plus, le destin en a décidé 
autrement.
Batman – c’est le nom qu’elle lui donne 
en le quittant du cabinet – allait réel-
lement devenir un héros de l’ombre. Il 
avait perdu la vue, mais pas la vie !
Quel bouleversement, pourtant ! Au 
refuge, Batman garde les yeux grands 
ouverts, à l’affût du moindre bruit. 
Jusqu’au jour où un couple lui rend vi-

Unser Held ist ein Superheld! 
Dabei hätte es auch ganz anders kom-
men können…
Der süsse Bauernhofkater hatte sich 
sein Leben so gut eingerichtet. Von 
der Sonne verwöhnt, bei schlechtem 
Wetter im Schutz der Scheune, war er 
auch futtertechnisch bestens aufge-
stellt: das Fensterbrett der Nachbarin 
bot viel Feines. Streicheleinheiten gab 
es dort auch.

LE HÉROS DE L'ANNÉE :  
 "LOUIS" (BATMAN)

DER HELD DES JAHRES: 
"LOUIS" (BATMAN)

ENTRÉES / EINTRITTE 

Abandons / Verzichte	          65

Fourrière / Auffangstation     187
(trouvés errants)
(streunende Tiere, die 
gefunden wurden)

Séquestres		             0 
Beschlagnahmungen

SORTIES / AUSTRITTE 

Placés / Platziert		        					                                    57
Toujours au refuge (fin 04.2025) / Immer noch im Tierheim (Ende 04.2025)                   6
Euthanasiés ou décédés / Eingeschläfert oder verstorben		       	                 2

Placés / Platziert          	 108
Retrouvés par leur propriétaire / Vom Besitzer wiedergefunden		                 10 
Toujours au refuge (fin 04.2025) / Immer noch im Tierheim (Ende 04.2025)                  13 
Stérilisés et relâchés / Sterilisiert und freigegeben			                                50
Euthanasiés ou décédés / Eingeschläfert oder verstorben			                  6

Placés / Platziert						                                                      0 
Retours chez leurs propriétaires / Dem Besitzer zurückgegeben                                        0 
Toujours au refuge (fin 04.2025) / Immer noch im Tierheim (Ende 04.2025)                   0
Euthanasiés ou décédés / Eingeschläfert oder verstorben		                                 0

CHATS ONT ÉTÉ PRIS EN CHARGE AU REFUGE EN 2024
KATZEN WURDEN WÄHREND DES JAHRES 2024 IM TIERHEIM AUFGENOMMEN252

site – et qu’il les salue en frottant son 
nez de chat contre leurs nez humains.

Aujourd’hui, Louis – c’est ainsi qu’on 
l’appelle désormais, en harmonie avec 
son caractère délicat – vit avec eux et 
la minette Neela. Sa vie est à nouveau 
ensoleillée, protégée et pleine de plai-
sirs.
Sortir serait trop dangereux, mais avoir 
sa propre famille c'est quelque chose 
de très précieux ! Et Neela est elle aussi 
précieuse : avec ses yeux verts clairs, 
qui veillent toujours pour deux.

Warum er sich ausgerechnet an je-
nem Morgen von einer Duftnote am 
Strassenrand ablenken liess? Der Au-
tofahrer, sichtlich in Eile, hält kurz an 
und läutet… die Türglocke der Nach-
barin! Erschrocken nimmt sie den ver-
unfallten Futterfreund in Empfang und 
bringt ihn in die Tierarztpraxis, wo die 
Geschichte enden sollte. Doch wieder 
kam es anders.
Batman - den Namen hatte sie ihm 
beim Abschied in der Praxis noch ge-
geben – würde tatsächlich ein Held 
der Dunkelheit werden. Er hatte das 
Augenlicht verloren, aber nicht sein 
Leben! Doch welche Umstellung! Im 
Heim hält Batman seine Augen weit 
geöffnet, bei jedem Geräusch horcht 
er nach. Bis ihn eines Tages ein Ehe-
paar besucht, und er sie von Katzen- zu 
Menschennase begrüsst.
Heute lebt Louis – seinen neuen Na-
men bekam er passend zu seiner fei-
nen Art – bei den beiden und Katze 
Neela. Sein Leben ist wieder sonnig, 
geschützt und genussvoll. Ein Freigang 
wäre zu gefährlich, doch seine eigene 
Familie zu haben ist etwas ganz Be-
sonderes! Besonders ist auch Neela, 
die mit ihren hellen, grünen Augen im-
mer gut für zwei schaut. 
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LES CHATS ERRANTS ET SANS PROPRIÉTAIRE RECONNU, EN 2024

STREUNENDE KATZEN OHNE ANERKANNTEN 
BESITZER IM JAHR 2024

RÉSULTATS 2024

RESULTATE 2024

Les chiffres de 2024 prouvent cette 
année encore que la campagne de 
castration menée par votre SPA-Fri-
bourg, a été utile à de très nombreux 
chats errants !

109 chatons trouvés errants, seuls ou 
avec leurs mamans, ont été pris en 
charge dans notre refuge. Tous ont 
reçu les soins et l’attention nécessaires 
à leur redonner une bonne santé, 
jusqu’au jour où ils ont pu repartir dans 
un nouveau foyer adapté à leurs be-
soins individuels. Certains de ces cha-
tons, attendent toujours leur famille ! 
Ils ont eu un début de vie difficile, sans 
contact avec des humains jusqu’à 
leur arrivée au refuge, ils auront be-
soin de temps, mais sont pourtant des 
exemples de courage ayant affronté 
les dangers d’un extérieur hostile aux 
tout petits ! Un jour, ils surmonteront 
leurs peurs et leurs traumatismes et ils 
vous seront reconnaissants de les res-
pecter pour ce qu’ils sont : Des chats 
libres et indépendants qui vous ac-

Die Zahlen von 2024 beweisen auch in 
diesem Jahr, dass die von Ihrem Frei-
burger Tierschutzverein durchgeführ-
te Kastrationskampagne vielen streu-
nenden Katzen zugutekam!

109 Katzenbabys, die allein oder mit 
ihren Müttern streunend aufgefunden 
wurden, wurden in unserem Tierheim 
aufgenommen. Alle erhielten die not-
wendige Pflege und Aufmerksamkeit, 
um wieder gesund zu werden – bis zu 
dem Tag, an dem sie in ein neues Zu-
hause umziehen konnten, das ihren 
individuellen Bedürfnissen entspricht. 
Einige dieser Kätzchen warten noch 
immer auf ihre neue Familie! Sie hat-
ten einen schwierigen Start ins Leben, 
ohne Kontakt zu Menschen, bis sie in 
unser Tierheim kamen. Sie brauchen 
Zeit, doch sie sind wahre Beispiele für 
Mut, denn sie haben die Gefahren ei-
ner für Jungtiere feindlichen Außen-
welt überlebt! Eines Tages werden sie 
ihre Ängste und Traumata überwinden 
– und sie werden Ihnen dankbar sein, 
wenn Sie sie so respektieren, wie sie 
sind: Freie und unabhängige Katzen, 
die Ihnen ihre Zuneigung durch einen 

Dans le cadre de la campagne de 
castration organisée en collaboration 
avec notre organisation faitière et les 
vétérinaires,  320 chattes et  205 ma-
tous ont été castrés ou stérilisés dans 
le Canton de Fribourg cette année. 
On compte également 50 chattes et 
chats qui ont été pris en charge au re-
fuge pour y passer quelques jours ou 
quelques mois (pour les mamans ar-
rivées avec des bébés) et qui ont été 
relâches sur leur lieu de vie après avoir 
été stérilisés, tout ceci entièrement aux 
frais de notre association.

Im Rahmen der in Zusammenarbeit mit 
unserem Dachverband und den Tier-
ärzten organisierten Kastrationskam-
pagne wurden im Kanton Freiburg in 
diesem Jahr 320 Katzen und 205 Kater 
sterilisiert bzw. kastriert.
Zusätzlich wurden 50 Katzen in unse-
rem Tierheim aufgenommen, wo sie 
einige Tage oder – im Fall von Müttern 
mit Babys – einige Monate verbrachten. 
Nach ihrer Sterilisation wurden sie wie-
der an ihrem ursprünglichen Lebensort 
freigelassen – alle Kosten hierfür wur-
den vollständig von unserem Verein 
übernommen.

sanften Blick oder einer Leckerei aus 
Ihrer Hand zeigen. Den ersten Tag, an 
dem sie sich mit Ihnen ein Kuscheln 
teilen, werden Sie ein Leben lang nicht 
vergessen! Es ist eine Tatsache: Wenn 
es sich nicht um ein niedliches kleines 
Kätzchen handelt, das sich gerne in 
Ihre Arme kuschelt, ist es schwierig, ein 
Zuhause zu finden…

Erinnerung an Personen, die herren-
lose Katzen füttern:
Sie sind verantwortlich für diese Katzen 
und ihre Nachkommen. Eine Sterilisati-
on ist notwendig, um weitere Geburten 
und das damit verbundene Leid zu ver-
meiden. Der Freiburger Tierschutzver-
ein leistet im Rahmen von Kastrations-
kampagnen und darüber hinaus Hilfe. 
Zögern Sie nicht, uns zu kontaktieren!
Ein herzliches DANKESCHÖN an alle, die 
sich an unseren Kastrationsaktionen 
beteiligen, die Tiere anschließend rich-
tig füttern und ihnen Zuneigung und 
Aufmerksamkeit schenken – all diesen 
zu zahlreichen Streunerkatzen, die ein 
besseres Leben verdient haben!

corderont leur reconnaissance au tra-
vers d’un doux regard, d’une friandise 
cherchée dans votre main. Le premier 
jour d’un câlin partagé, vous vous sou-
viendrez toute votre vie ! C’est un fait : 
Si ce n’est pas un joli petit chaton qui 
vient volontiers se blottir dans le creux 
de vos bras, difficile de trouver une fa-
mille… 
 
Rappel aux personnes qui nourrissent 
les chats sans propriétaire :
Elles sont responsables de ces chats et 
leurs descendants. Leur stérilisation est 
nécessaire afin d’éviter des naissances 
supplémentaires et toute la souffrance 
qui en résulte. La SPA-Fribourg apporte 
son aide dans le cadre de campagnes 
de castration et au-delà. N’hésitez pas 
à nous contacter ! 
Un grand MERCI du fond du cœur aux 
personnes qui participent à nos ac-
tions de stérilisation, puis nourrissent 
correctement et offrent affection et 
attention, à ces trop nombreux chats 
errants qui méritent une meilleure vie !
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PERTES ET PROFITS 2024 / ERFOLGSRECHNUNG 2024

Cotisations / Beiträge
Dons / Spenden
Grands dons spéciaux / Grosse spezielle Spenden 
Legs, versements décès / Vermächtnisse, Beiträge Sterbefälle
Parrainages d'animaux / Patenschaften 
Vente de matériel / Verkauf von Material 
Sponsoring campagnes de castrations chats / Sponsoring KKA
Placements chiens / Platzierungen von Hunden 
Placements chats / Platzierungen von Katzen 
Placements autres animaux / Platzierungen von anderen Tieren
Pensions chiens / Hundepension 
Pensions autres animaux / Pension von anderen Tieren 
Animaux égarés retrouvés / Vermisste Tiere wieder gefunden
Fourrière cantonale (part. de l'Etat) / kantonale Auffangstation (staatl. Beteiligung) 
Prises en charge découlant de l'OPAN / Kostenübernahmen herkommend von der TSchV 
Recettes diverses / Diverse Erlöse
Cours de formations / Ausbildungskurse 
Intérêts bancaires et postaux / Bank- und Postzinsen

23'890.00 
156'899.68 
65'200.00 
103'100.00 

21'079.00 
5'790.96 

12'500.00 
23'820.00 
52'288.00 

1'700.00 
16'928.50 

230.00 
1'751.00 

69'085.00 
20'066.75 

1'530.00 
3'600.00 

246.15 

Indemnité secrétariat-comptabilité / Entschädigung Sekretariat-Buchhaltung
Salaires / Gehälter
Charges sociales et allocations familiales / Sozialkosten und Kinderzulagen
Formation du personnel / Ausbildung der Mitarbeitenden
Cotisation à la PSA / Beitrag STS 
Refuge: exploitation / Tierheim: Nutzung-Ausstattung
Refuge: électricité-eau  / Tierheim: Elektrizität-Wasser
Refuge: évacuation des déchets / Tierheim: Kehrrichtentsorgung
Refuge: litière pour chatterie / Tierheim: Katzenstreu
Refuge: réparation-entretien / Tierheim: Reparaturen-Wartung
Nourriture chiens / Hundefutter
Nourriture chats / Katzenfutter
Nourriture et fournitures autres animaux / Futter und Einrichtungen für andere Tiere
Vétérinaires: animaux refuge / Tierarzt: Tierheim Tiere
Vétérinaires: campagnes de castrations chats / Tierarzt: KKA
Frais-taxes de La Poste et Postfinance / Kosten-Gebühren Post und Postfinance
Journal SPA Fribourg News / Journal SPA Fribourg News
Frais généraux divers / Diverse allgemeine Kosten
Frais d'avocat / Anwaltskosten 
Déplacements / Reisekosten 
Administration : téléphones, informatique, fournitures, etc. / Administration: Telefon, Informatik, Bedarfsartikeln, usw.
Achat matériel pour la vente / Materialeinkauf für den Verkauf 
Assurances et taxes ECAB / Versicherungen und Gebühren KGV 
Intérêts hypothécaires / Hypothekarzinsen

Produits / ErtragCHF Charges / Aufwand

579'705.04 
-220'954.36

800'659.40TOTAUX / TOTAL  	
Perte de l'exercice / Verlust

LES FINANCES EN 2024

5'000.00 
362'316.80 

63'783.70 
1'260.00 

738.00 
10'175.00 

26'221.95 
14'781.20 

8'112.90 
66'961.38 

8'921.54 
17'315.87 
1'853.00 

145'932.13 
15'870.00 

2'381.43 
25'425.95 

784.75 
2'292.00 

998.00 
10'691.06 

227.09 
6'502.55 

2'113.10

INVENTAIRE DES ACTIFS ET PASSIFS AU 31.12.2024 / VERZEICHNIS DER AKTIVEN UND PASSIVEN PER 31.12.2024

Caisse / Kasse
CCP/PCK 17-2563-1
BCF compte club / FKB Vereinskonto
BCF compte rénovation / FKB Konto Renovation
Compte Paypal / Konto Paypal 
Compte débiteur / Debitoren
Impôts anticipés / Verrechnungssteuer

TOTAL DES ACTIFS / TOTAL VERMÖGEN

Refuge SPA du Maupas / Tierheim TSV du Maupas  
Mobilier et installation / Möbel und Installationen

TOTAL DES ACTIFS IMMOBILISÉS / TOTAL ANLAGEVERMÖGEN

Prêt / Darlehen 
Compte créditeur / Kreditoren

TOTAL DES PASSIFS / 
TOTAL DER PASSIVEN

Hypothèque / Hypothek
 

TOTAL DES PASSIFS / 
TOTAL DER PASSIVEN

CHF

CHF

ACTIFS / VERMÖGEN

ACTIFS IMMOBILISÉS / ANLAGEVERMÖGEN

PASSIFS / PASSIVEN

PASSIFS / PASSIVEN

CHF

CHF

  334.50  
    1'420'115.23 

240'181.30 
1'254.41 

9'040.02 
13'388.40 

219.95
 
 

 1'684'533.81 

2'254'100.00 
107'684.50

2'361'784.50

12'000.00 
28'645.60

127'500.00

40'645.60

127'500.00



Malgré des mesures strictes pour ré-
duire les dépenses à un minimum et 
des démarches incessantes pour 
trouver des soutiens fi nanciers, sans 
oublier les 200'000.- frs de matériel 
non-facturé et de postes de travail as-
surés bénévolement par les membres 
du Comité et de tierces personnes, nos 
réserves ont à nouveau été entamées 
pour couvrir le résultat des comptes 
d’exploitation qui se soldent encore 
par une perte en 2024 (220'954.36 frs). 
Grâce à un legs généreux de 1,31 million 
de frs, nous pouvons toutefois conti-
nuer à exercer notre activité malgré 
cette perte.
Les comptes présentés ici ont été ap-
prouvés par le Comité et vérifi és en 
date du 3 mai 2025 par Mme Ariane 
Fasel Walle et par M. Alfred Gammen-
thaler, membres et vérifi catrice/teur 
des comptes. Ceux-ci doivent égale-

Trotz strenger Sparmassnahmen und 
grossem Einsatz zur Beschaffung fi -
nanzieller Unterstützung musste auch 
im letzten Jahr wieder auf die Reser-
ven zurückgegriffen werden. Dies, 
obwohl Materialkosten von rund CHF 
200'000.– nicht verrechnet und viele 
Arbeiten ehrenamtlich vom Vorstand 
und weiteren Personen geleistet wur-
den. Die Betriebsrechnung für das Jahr 
2024 schliesst dennoch mit einem Ver-

LES FINANCES EN 2024

ment être approuvés par les membres 
de la SPA-Fribourg, qui peuvent expri-
mer leur vote par correspondance 
(voir ci-dessous), conformément aux 
statuts en vigueur. 

Le Comité remercie les membres pour 
leur participation et leur soutien.

lust von CHF 220'954.36 ab. Dank eines 
grosszügigen Vermächtnisses in Höhe 
von CHF 1.31 Mio können wir unsere Ar-
beit jedoch weiterhin fortsetzen – trotz 
dieses fi nanziellen Defi zits.

Der vorliegende Jahresabschluss 
wurde vom Vorstand genehmigt. Am 
3. Mai 2025 wurde er zudem von Frau 
Ariane Fasel Walle und Herrn Alfred 
Gammenthaler, beides Mitglieder und 
Revisoren, geprüft. Gemäss den gül-
tigen Statuten muss der Jahresab-
schluss auch von den Mitgliedern des 
Freiburger Tierschutzvereins geneh-
migt werden. Die Abstimmung erfolgt 
per Korrespondenz (siehe unten). 

Der Vorstand dankt allen Mitgliedern 
herzlich für ihre Unterstützung und 
Beteiligung.

BULLETIN DE VOTE PAR CORRESPONDANCE / SCHRIFTLICHER STIMMZETTEL

1. Acceptez-vous les comptes 2024 tels que publiés dans le présent
journal ? / Nehmen Sie die Jahresrechnung 2024 wie sie in diesem
Journal veröffentlicht wurde, an?

Aux membres de la SPA-Fribourg / An die Mitglieder des Freiburger Tierschutzvereines

2. Donnez-vous décharge au Comité de la SPA-Fribourg pour sa
gestion en 2024 ? / Erteilen Sie dem Vorstand des Freiburger Tierschutzve-
reines für die Verwaltung im Jahr 2024 Entlastung?

3. Acceptez-vous d’élire Mme Géraldine Brügger comme vérifi catrice des 
comptes de la SPA-Fribourg ? / Akzeptieren Sie die Wahl von Frau Géral-
dine Brügger als Rechnungsrevisorin des Freiburger Tierschutzvereins?

Nom / Name

Prénom / Vorname

Adresse

NP / PLZ

Ville / Ort

Lieu et date / 
Ort und Datum

Signature / 
Unterschrift

Oui / Ja Non / Nein Abstention / Enthaltung

Oui / Ja Non / Nein Abstention / Enthaltung

Oui / Ja Non / Nein Abstention / Enthaltung

Talon à retourner sous enveloppe affranchie jusqu’au 31.07.2025 à : / Talon bitte mit frankiertem Umschlag bis am 
31.07.2025 an folgende Adresse zurückschicken: SPA Fribourg, Les Maupas 1, 1473 Font

NOUVELLE VÉRIFICATRICE DES COMPTES DE LA SPA-FRIBOURG
NEUE RECHNUNGSREVISORIN FÜR DEN FREIBURGER TIERSCHUTZVEREIN

Suite à la démission de M. A. Gam-
menthaler, vérifi cateur des comptes 
de la SPAF, le Comité soumet au vote 
des membres une nouvelle candidate 
remplissant les exigences de l’art. 16, al. 
3 des statuts.
Géraldine Brügger, 42 ans, est ex-
perte-comptable expérimentée. Elle 
dispose de solides connaissances en 
fi nance et comptabilité, acquises au 
fi l de nombreuses années dans l’audit 
des fi nances publiques et privées. Elle 
vit à Düdingen avec son partenaire. 
Tous deux s'engagent activement 
pour la protection et le bien-être des 

Nach dem Rücktritt von Herrn A. Gam-
menthaler, Rechnungsrevisor des FTSV, 
schlägt der Vorstand eine Nachfolge-
person zur Wahl vor, welche die Anfor-
derungen gemäss Art 16 Ziff 3 der Sta-
tuten erfüllt. Frau Géraldine Brügger, 42, 

animaux. Le Comité remercie Mme 
Brügger d’avoir accepté cette tâche 
et espère que les membres lui accor-
deront leur confi ance lors du vote.
Des remerciements chaleureux vont 
aussi à M. Gammenthaler pour son ex-
cellent travail au fi l des années.

ist eine erfahrene Wirtschaftsprüferin 
mit fundierten Kenntnissen im Finanz- 
und Rechnungswesen. Diese erwarb 
sie durch ihre langjährige Tätigkeit in 
der Prüfung öffentlicher und privater 
Finanzen. Sie lebt mit ihrem Partner in 
Düdingen. Beide engagieren sich pri-
vat aktiv für den Tierschutz und das 
Wohl der Tiere. Der Vorstand dankt Frau 
Brügger für ihre Bereitschaft und hofft 
auf eine vertrauensvolle Zustimmung 
der Mitglieder.  Ein herzlicher Dank geht 
auch an Herrn Gammenthaler für seine 
hervorragende Arbeit in den vergan-
genen Jahren.
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De la passion à l’engagement : le par-
cours de Mme Kreienbühl, vétérinaire 
à la SPA-Fribourg et candidate au co-
mité de la Société fribourgeoise pour 
la protection des animaux

Née à Lausanne le 12 novembre 1976, 
Mme Kreienbühl vit aujourd’hui à 
Avenches avec son mari et leurs deux 
filles de 9 et 6 ans. Diplômée en mé-
decine vétérinaire en 2004, elle a prin-
cipalement exercé en cabinet privé 
dans le canton de Berne, avant de re-
joindre la SPA-Fribourg en janvier 2022, 
où elle officie désormais en tant que 
vétérinaire attitrée de l’organisation.

UNE VOCATION NÉE DÈS L’ENFANCE
« Je pense que ma famille a, sans le 
vouloir, éveillé très tôt mon envie de 
protéger les animaux », confie Mme 
Kreienbühl. Son enfance se déroule 
en ville, dans une maison sans jardin. 
Jusqu’à ses dix ans, aucun animal do-
mestique ne partage le foyer familial. 
Une décision assumée par sa mère : 
« Les animaux ont besoin d’espace 
pour s’épanouir ! Quand on déména-
gera dans une maison avec jardin, on 
adoptera un animal, pas avant ! »
Avec sa sœur, elle trouve néanmoins 
un moyen de s’investir autrement : 
« Nous étions de grandes fans du WWF. 
Nous participions à leurs campagnes, 
tenions des stands, récoltions des sous. 
Je partais aussi en camp WWF l’été, et 
j’en garde de très bons souvenirs. »
Lorsque la famille s’installe enfin à la 
campagne, dans une maison avec 
jardin, une minette de cinq ans rejoint 
le foyer, à la suite d’une annonce de 
replacement. « Mon histoire avec les 
chats a commencé là. Depuis, nous 
avons toujours accueilli des chats par 
replacement ou en les adoptant dans 
une SPA. »

Comme mentionné dans l’éditorial, deux membres ont quitté le comité de la SPA Fribourg. Nous les 
remercions chaleureusement pour leur engagement précieux et leur souhaitons tout le meilleur pour 
l’avenir.

La recherche de nouveaux membres de comité a été lancée immédiatement – avec succès : trois 
personnes engagées souhaitent désormais contribuer activement au sein du comité. Il s’agit de la 
vétérinaire Mme Magali Kreienbühl, de la juriste Mme Michèle Stritt et de l’informaticien M. Thomas 
Gammenthaler. Tous trois apportent des compétences variées, des idées nouvelles et une pas-
sion commune pour les animaux et la protection animale. Ils se présentent sur les pages suivantes. 

Le comité est convaincu que ces candidatures constituent des atouts majeurs et qu’elles complètent 
idéalement le comité. C’est pourquoi nous recommandons chaleureusement l’élection de ces trois 
candidat·e·s et invitons nos membres à leur accorder leur confiance. Le bulletin de vote se trouve à la 
page 13. Merci de permettre à ces personnes engagées de contribuer activement à la SPA Fribourg.

MAGALI KREIENBÜHL UNE VÉTÉRINAIRE ENGAGÉE POUR LES 
CHATS ERRANTS
Son lien avec la SPA-Fribourg débute 
bien avant son emploi actuel : « En 
2002, alors étudiante, j’y ai travaillé 
comme aide-gardienne d’animaux. » 
Dès 2014, elle participe aux campagnes 
de castration des chats errants.
Depuis son arrivée comme vétérinaire 
à la SPA-Fribourg en 2022, cette mis-
sion est devenue une composante 
majeure de son travail. « La question 
de la stérilisation et de l’identification 
des chats errants me tient particuliè-
rement à cœur. En Suisse, ce problème 
est selon moi peu visible et reste large-
ment méconnu. »
Les chiffres sont pourtant parlants : on 
estime à environ 300 000 le nombre de 
chats errants dans le pays. « Ces chats, 
souvent issus de reproductions non 
contrôlées, vivent sans soins, souffrent 
de la faim, et parfois de maladies ou de 
blessures. »
Son engagement ne se limite d’ailleurs 
pas à la Suisse : « J’ai également parti-
cipé à des campagnes de castration 
de chiens errants à l’étranger. C’est 
une autre réalité, tout aussi urgente. »
« Lorsqu’une population de chats 
errants devient trop importante et 
source de nuisances, la SPA-Fribourg 
reçoit des demandes pour les accueil-
lir. Mais tous ces chats n’ont pas leur 
place dans un refuge. Beaucoup sont 
habitués à la vie en liberté. Ce dont ils 
ont besoin, ce n’est pas d’être enfer-
més, mais d’être stérilisés, identifiés et 
suivis sur leur territoire. Il faut traiter le 
problème à la racine : prévenir la pro-
lifération, et non intervenir trop tard, 
lorsque la situation est devenue ingé-
rable. »

INFORMER POUR MIEUX PROTÉGER
Mme Kreienbühl ne souhaite pas seu-
lement agir sur le terrain : elle veut aus-
si transmettre. « L’information et la sen-
sibilisation du public sont essentielles. 

Beaucoup d’animaux souffrent non 
pas à cause de la cruauté, mais par 
pure ignorance. »
Elle en est convaincue : l’éducation peut 
faire la différence. « Par mon propre 
parcours, je suis persuadée que l’on 
peut éveiller très tôt chez les enfants 
une conscience du respect de l’ani-
mal. Les sensibiliser dès le plus jeune 
âge permet de semer des graines qui 
porteront leurs fruits à long terme. » Par 
son engagement quotidien et son ex-
périence de terrain, Mme Kreienbühl 
incarne une approche à la fois bien-
veillante et concrète de la protection 
animale. Son objectif : œuvrer pour un 
monde où l’humain comprenne mieux 
les besoins fondamentaux des ani-
maux – et agisse en conséquence.
En se présentant comme membre 
du comité de la SPA-Fribourg, Magali 
Kreienbühl souhaite renforcer encore 
son engagement et multiplier les ac-
tions de protection animale.

Le Comité recommande vivement aux 
membres de la SPA-Fribourg de voter 
OUI à l’élection de Mme Magali Kreien-
bühl en tant que nouvelle membre du 
comité.

DES NOUVEAUX MEMBRES POUR LE COMITÉ

Magali avec Peppa, adoptée en 2022
Magali mit Peppa, adoptiert im 2022
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Wie im Vorwort erwähnt, haben zwei Mitglieder den Vorstand des Freiburger Tierschutzvereins ver-
lassen. Für ihren Einsatz und ihr Engagement danken wir ihnen herzlich und wünschen ihnen alles 
Gute für die Zukunft.

Die Suche nach neuen Vorstandsmitgliedern wurde umgehend aufgenommen – mit Erfolg: Drei en-
gagierte Persönlichkeiten haben sich zur Mitwirkung im Vorstand bereit erklärt. Es handelt sich um 
die Tierärztin Frau Magali Kreienbühl, die Juristin Frau Michèle Stritt und den Informatiker Herr Thomas 
Gammenthaler. Sie bringen vielfältige Kompetenzen, frische Ideen und eine gemeinsame Leiden-
schaft für die Tiere und den Tierschutz mit. Auf den nächsten Seiten stellen sie sich persönlich vor.

Der Vorstand ist davon überzeugt, dass diese Kandidierenden eine grosse Bereicherung darstellen 
und den Vorstand optimal ergänzen. Wir empfehlen daher alle drei zur Wahl und bitten Sie, ihnen Ihr 
Vertrauen auszusprechen. Verwenden Sie dazu bitte den Stimmzettel auf Seite 13. Vielen Dank, dass 
Sie es diesen engagierten Personen ermöglichen, sich gemeinsam für den Freiburger Tierschutzver-
ein einzusetzen.

MAGALI KREIENBÜHL

Von der Leidenschaft zum Engage-
ment: Der Werdegang von Frau Krei-
enbühl, Tierärztin und Kandidatin für 
den Vorstand des Freiburger Tier-
schutzvereins

Frau Kreienbühl wurde am 12. Novem-
ber 1976 in Lausanne geboren und lebt 
heute mit ihrem Ehemann und ihren 
beiden Töchtern (9 und 6 Jahre alt) in 
Avenches. Nach ihrem Abschluss in Ve-
terinärmedizin im Jahr 2004 arbeitete 
sie hauptsächlich in einer Privatpraxis 
im Kanton Bern. Seit Januar 2022 ist sie 
als Tierärztin im Tierheim der SPA-Fri-
bourg tätig.

EINE BERUFUNG, DIE IN DER KINDHEIT 
BEGANN
«Ich denke, meine Familie hat ohne es 
zu wollen sehr früh mein Bedürfnis ge-
weckt, Tiere zu schützen», erzählt Frau 
Kreienbühl. Ihre Kindheit verbringt sie in 
der Stadt, in einem Haus ohne Garten. 
Bis zu ihrem zehnten Lebensjahr lebt 
kein Haustier im Familienhaushalt. Eine 
bewusste Entscheidung ihrer Mutter: 
«Tiere brauchen Platz, um sich entfal-
ten zu können! Wenn wir in ein Haus mit 
Garten ziehen, werden wir ein Tier ad-
optieren – aber vorher nicht!»
Gemeinsam mit ihrer Schwester findet 
sie trotzdem einen Weg, sich ander-
weitig zu engagieren: «Wir waren gro-
ße WWF-Fans. Wir nahmen an Kam-
pagnen teil, standen an Infoständen, 
sammelten Spenden. Ich bin auch in 
WWF-Ferienlager gefahren, an die ich 
sehr schöne Erinnerungen habe.»
Als die Familie schließlich aufs Land 
in ein Haus mit Garten zieht, kommt 
eine fünfjährige Katze durch eine Ver-
mittlungsanzeige zur Familie. «Meine 
Geschichte mit Katzen begann dort. 

Seitdem haben wir immer Katzen auf-
genommen – entweder über Vermitt-
lungen oder durch Adoption aus dem 
Tierheim.»

EINE TIERÄRZTIN MIT HERZ FÜR STREU-
NENDE KATZEN
Ihre Verbindung zur SPA-Fribourg be-
ginnt lange vor ihrer aktuellen Anstel-
lung: «2002 habe ich dort während 
meines Studiums als Hilf-Tierpflegerin 
gearbeitet.» Ab 2014 beteiligt sie sich an 
den Kastrationskampagnen für streu-
nende Katzen.
Seit ihrem offiziellen Einstieg als Tierärz-
tin  beim Freiburger Tierschutzverein im 
Jahr 2022 ist diese Aufgabe ein zentra-
ler Bestandteil ihrer Arbeit geworden. 
«Das Thema Kastration und Identifika-
tion streunender Katzen liegt mir be-
sonders am Herzen. In der Schweiz ist 
dieses Problem meiner Meinung nach 
zu wenig sichtbar und weitgehend un-
bekannt.»
Dabei sprechen die Zahlen für sich: 
In der Schweiz leben schätzungswei-
se rund 300.000 streunende Katzen. 
«Diese Katzen, oft aus unkontrollierter 
Vermehrung entstanden, leben ohne 
Versorgung, leiden an Hunger und 
manchmal an Krankheiten oder Ver-
letzungen.»
Ihr Engagement geht jedoch über die 
Schweiz hinaus: «Ich habe auch an 
Kastrationskampagnen für streunende 
Hunde im Ausland teilgenommen. Das 
ist eine andere, aber ebenso dringliche 
Realität.»
«Wenn eine Population streunender 
Katzen zu groß wird und zur Belastung 
wird, erhält der Freiburger Tierschutz-
verein entsprechende Meldungen. 
Doch nicht alle Katzen gehören in ein 
Tierheim. Viele sind das Leben in Frei-

heit gewohnt. Was sie brauchen, ist 
nicht ein Tierheim, sondern Kastration, 
Identifikation und Betreuung auf ihrem 
angestammten Gebiet. Das Problem 
muss an der Wurzel angepackt wer-
den: Vorbeugen, bevor die Situation 
außer Kontrolle gerät.»

AUFKLÄRUNG ALS TIERSCHUTZ
Frau Kreienbühl will nicht nur vor Ort 
handeln, sondern auch aufklären. «In-
formation und Sensibilisierung der Öf-
fentlichkeit sind essenziell. Viele Tiere 
leiden nicht wegen Grausamkeit, son-
dern aus reiner Unwissenheit.»
Sie ist überzeugt: Bildung kann einen 
Unterschied machen. «Aus meiner 
eigenen Erfahrung weiß ich, dass man 
Kindern schon sehr früh ein Bewusst-
sein für den Respekt gegenüber Tieren 
vermitteln kann. Wenn man sie von 
klein auf sensibilisiert, pflanzt man Sa-
men, die langfristig Früchte tragen.»
Durch ihr tägliches Engagement und 
ihre Erfahrung vor Ort verkörpert Frau 
Kreienbühl einen mitfühlenden und 
zugleich pragmatischen Ansatz im 
Tierschutz. Ihr Ziel: eine Welt, in der der 
Mensch die Grundbedürfnisse der Tie-
re besser versteht – und entsprechend 
handelt.
Mit ihrer Kandidatur für den Vorstand 
des Freiburger Tierschutzvereins 
möchte Magali Kreienbühl ihr Engage-
ment weiter ausbauen und zusätzliche 
Handlungsmöglichkeiten schaffen.

Der Vorstand empfiehlt den Mitglie-
dern des Freiburger Tierschutzvereins, 
bei der Wahl von Frau Magali Kreien-
bühl als neues Vorstandsmitglied mit 
JA zu stimmen.

NEUE VORSTANDSMITGLIEDER
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Thomas Gammenthaler, 56, stellt sich 
zur Wahl als Vorstandsmitglied des 
Freiburger Tierschutzvereins

Er lebt mit seiner Partnerin in Cordast 
und arbeitet seit vielen Jahren in lei-
tender Funktion als Informatiker bei 
der Swisscom. Er verfügt über einen 
Universitätsabschluss in Informatik, 
einen Executive Master in Business Ad-
ministration sowie ein Diplom in Ver-
einsmanagement.

Aufgewachsen ist Thomas Gamment-
haler auf dem Land, inmitten von Bau-
ernhöfen und Tieren. Tiere und insbe-
sondere Haustiere haben ihn von klein 
auf begleitet und prägten sein Leben 
nachhaltig. In seiner Familie lebten 
stets Katzen und Hunde – viele davon 
stammten aus dem Tierheim des Frei-
burger Tierschutzvereins. Der respekt-
volle und fürsorgliche Umgang mit 
Tieren wurde ihm früh vermittelt und 
ist bis heute ein zentraler Bestandteil 
seiner Wertehaltung.

Seit vielen Jahren engagiert er sich 
freiwillig im Hintergrund für den Frei-

Thomas Gammenthaler, 56 ans, se 
présente comme membre du comité 
de la SPA-Fribourg.

Il vit avec sa partenaire à Cordast 
et occupe, depuis de nombreuses 
années, un poste de cadre dans 
le domaine de l’informatique chez 
Swisscom. Il est titulaire d’un diplôme 
universitaire en informatique, d’un Exe-
cutive Master in Business Administra-
tion ainsi que d’un diplôme en gestion 
d’associations.

Thomas Gammenthaler a grandi à 
la campagne, entouré de fermes et 
d’animaux. Les animaux, et en particu-
lier les animaux de compagnie, l’ac-
compagnent depuis son enfance et 
ont profondément marqué sa vie. Sa 
famille a toujours accueilli des chats 
et des chiens – dont beaucoup prove-
naient du refuge de la SPA-Frbourg. Le 
respect et le soin envers les animaux 
lui ont été transmis dès son plus jeune 
âge et constituent encore aujourd’hui 
une valeur essentielle pour lui.

Depuis de nombreuses années, il 
s’engage bénévolement et discrè-
tement en faveur de la SPA-Fribourg. 
Il s’investit également avec passion 
sur le plan personnel : au fi l des ans, il 

burger Tierschutzverein. Auch privat 
setzt er sich mit grosser Leidenschaft 
für Tiere ein: Er hat über die Jahre meh-
rere Katzen aus dem Tierheim adop-
tiert – aktuell leben vier Samtpfoten bei 
ihm zu Hause. Besonders grosse Hunde 
haben es ihm angetan – wie er selbst 
sagt, hat er einen Narren an ihnen ge-
fressen. Bei jedem Besuch im Tierheim 
ist ein Rundgang durchs Hundehaus 
für ihn ein Muss.

Thomas Gammenthaler ist sich der 
grossen Bedeutung der Tierschutzar-
beit voll bewusst. Er sieht sie nicht nur 
als moralische Verpfl ichtung, sondern 
als einen unverzichtbaren Beitrag für 
eine mitfühlende und verantwortungs-
bewusste Gesellschaft. Besonders 
schätzt er den täglichen, engagierten 
Einsatz des Tierheimpersonals und der 
Tierpfl egerinnen und Tierpfl eger. Ihr 
grosser Einsatz zum Wohle der Tiere 
verdient in seinen Augen höchste An-
erkennung und bildet eines der Herz-
stücke der Vereins.

Neben seinem Einsatz für Tiere enga-
giert sich Thomas Gammenthaler seit 

a adopté plusieurs chats du refuge – 
actuellement, il partage son foyer avec 
quatre d’entre eux. Les grands chiens 
occupent une place toute particulière 
dans son cœur – comme il aime à le 
dire, il en est complètement fou. Lors de 
chaque visite au refuge, un détour par 
le chenil est pour lui une étape incon-
tournable.

Thomas Gammenthaler est pleine-
ment conscient de l’importance du 
travail de protection animale. Il le 
considère non seulement comme un 
devoir moral, mais aussi comme une 
contribution essentielle à une socié-
té empathique et responsable. Il tient 
à exprimer sa profonde reconnais-
sance envers le personnel du refuge 
et les soigneuses et soigneurs pour leur 
engagement quotidien. Leur travail en 
faveur du bien-être animal mérite, se-
lon lui, la plus grande considération et 
constitue l’un des piliers de l’associa-
tion.
En parallèle à son engagement pour 
les animaux, Thomas Gammenthaler 
est actif depuis plus de 40 ans dans 
le milieu associatif sportif, à différents 
niveaux – local, cantonal et national. 
Dans le domaine du judo en particu-
lier, il s’est fait un nom, notamment en 
tant que membre de longue date du 
comité de son club et en tant qu’orga-
nisateur de grandes manifestations 
sportives. Son vaste savoir-faire dans 

la gestion associative, la conduite de 
projets et la collaboration avec des 
partenaires variés représente un atout 
qu’il souhaite désormais mettre au ser-
vice de la cause animale.

Thomas Gammenthaler se réjouit de 
s’engager offi ciellement au sein du co-
mité de la SPA-Fribourg et d’y apporter 
son expérience professionnelle et bé-
névole au service du bien-être animal.

Le Comité recommande vivement 
aux membres de la SPA-Fribourg de 
voter OUI à l’élection de M. Thomas 
Gammenthaler en tant que nouveau 
membre du comité.

über 40 Jahren ehrenamtlich in ver-
schiedenen Funktionen im Sportbe-
reich – sei es auf Vereins-, Kantonal- 
oder nationaler Ebene. Insbesondere 
im Judosport hat er sich einen Namen 
gemacht, sowohl als langjähriges Vor-
standsmitglied seines Judoclubs als 
auch als Organisator grosser Sport-
anlässe. Seine breite Erfahrung im Ver-
einswesen, in der Projektorganisation 
und in der Arbeit mit verschiedenen 
Anspruchsgruppen bringt er nun auch 
in den Tierschutz ein.

Thomas Gammenthaler freut sich 
darauf, sich offi ziell im Vorstand des 
Freiburger Tierschutzvereins zu enga-
gieren und seine berufl ichen wie eh-
renamtlichen Erfahrungen zum Wohl 
der Tiere einzusetzen.

Der Vorstand des Freiburger Tier-
schutzvereins ist überzeugt, mit Tho-
mas Gammenthaler eine geeignete 
und fähige Person gefunden zu haben, 
die einen echten Mehrwert einbringen 
kann und empfi ehlt ihn den Mitgliedern 
zur Annahme.

DES NOUVEAUX MEMBRES POUR LE COMITÉ

THOMAS GAMMENTHALER

Thomas & Tommy



Michèle Stritt se présente :
« Les animaux ont toujours eu une signi-
fi cation particulière dans ma vie, sur-
tout les chiens, qui m'accompagnent 
depuis mon enfance. En tant qu’enfant 
unique, j’ai passé beaucoup de temps 
avec le chien de ma grand-maman 
– nous jouions ensemble, allions nous 
promener, et avons tissé un lien très 
fort. Cet amour des chiens ne m’a ja-
mais quittée, et plusieurs·ses ami·e·s 
me disent qu’ils pensent toujours à 
moi lorsqu’ils voient un chien, car je 
réagis toujours avec beaucoup de joie 
lorsque j’en croise un.
J’habite à Fribourg, j’ai 32 ans et je tra-
vaille dans le domaine juridique. J’ai 
étudié le droit à Fribourg et obtenu 
mon brevet d’avocate en 2021. Actuel-
lement, je travaille au Ministère public 
de Fribourg. Malheureusement, ma 
profession me laisse peu de temps 
pour avoir mes propres animaux, mais 
mon engagement pour la protection 
animale reste très fort. Il me tient à 
cœur de m’impliquer activement pour 
le bien-être des animaux et de leur 
donner une voix.
M’engager au sein du comité de la 
SPA-Fribourg serait pour moi une belle 
opportunité d’unir ma passion pour 
la cause animale à mon expérience 
professionnelle, et de m’engager aux 
côtés d’autres personnes motivées 
pour défendre le bien-être animal. La 
protection des animaux est bien plus 
qu’une affaire de cœur : C’est une res-
ponsabilité envers ceux qui dépendent 
de notre protection. Je souhaite m’en-
gager activement pour que les ani-
maux reçoivent le respect et les soins 

Michèle Stritt stellt sich vor:
«Tiere haben seit jeher eine besonde-
re Bedeutung in meinem Leben, ins-
besondere Hunde, die mich schon seit 
meiner Kindheit begleiten. Als Einzel-
kind habe ich viel Zeit mit dem Hund 
meiner Grossmutter verbracht – ge-
meinsam haben wir gespielt, sind spa-
zieren gegangen und haben eine enge 
Verbindung aufgebaut. Diese Liebe zu 
Hunden hat sich bis heute bewahrt, 
und ich habe etliche Freund:innen, 
welche mir mitteilen, dass sie immer 
an mich denken, wenn sie einen Hund 
sehe, da ich immer mit viel Freude re-
agiere, wenn ich einem begegne.
Ich wohne in der Stadt Freiburg, bin 
32 Jahre alt und in der Rechtswelt zu 
Hause. Ich habe in Freiburg Jura stu-
diert und 2021 mein Anwaltspatent 
erlangt. Derzeit bin ich bei der Staats-
anwaltschaft in Freiburg tätig. Leider 
lässt mein Beruf wenig Raum für eige-
ne Tiere, doch meine Überzeugung für 
den Tierschutz bleibt stark. Es ist mir ein 
grosses Anliegen, mich aktiv für das 
Wohlergehen von Tieren einzusetzen 
und ihnen eine Stimme zu geben.
Ein Engagement im Vorstand des Frei-

NEUE VORSTANDSMITGLIEDER

qu’ils méritent, contribuer à la sensibili-
sation, combattre les abus et promou-
voir des solutions durables. Ce serait 
une grande joie pour moi de consacrer 
mon temps et mon énergie au travail 
précieux de l’association, afi n de créer, 
avec d’autres personnes partageant 
les mêmes valeurs, un changement 
tangible. »
Le Comité recommande vivement aux 
membres de la SPA-Fribourg de voter 
OUI à l’élection de Mme Michèle Stritt en 
tant que nouvelle membre du comité.

burger Tierschutzvereins wäre für mich 
eine wunderbare Gelegenheit, meine 
Leidenschaft für den Tierschutz mit 
meiner berufl ichen Erfahrung zu ver-
binden und gemeinsam mit anderen 
engagierten Menschen für das Wohl 
der Tiere einzustehen. Tierschutz ist für 
mich weit mehr als eine Herzensange-
legenheit – es ist eine Verantwortung 
gegenüber denjenigen, die auf unse-
ren Schutz angewiesen sind. Ich möch-
te mich aktiv dafür einsetzen, dass Tie-
re die Achtung und Fürsorge erhalten, 
die sie verdienen, und dazu beitragen, 
Aufklärungsarbeit zu leisten, Miss-
stände zu bekämpfen und nachhal-
tige Lösungen zu fördern. Es wäre mir 
eine Freude, meine Zeit und Energie in 
die wertvolle Arbeit des Vereins einzu-
bringen, um mit Gleichgesinnten eine 
spürbare Veränderung zu bewirken.»

Der Vorstand empfi ehlt den Mitglie-
dern des Freiburger Tierschutzvereins, 
bei der Wahl von Frau Michèle Stritt 
als neues Vorstandsmitglied mit JA zu 
stimmen.

BULLETIN DE VOTE PAR CORRESPONDANCE / SCHRIFTLICHER STIMMZETTEL

1. Acceptez-vous d’élire Mme Magali Kreienbühl en tant que membre du comi-
té de la SPA-Fribourg ? / Nehmen Sie die Wahl von Frau Magali Kreienbühl als 
Vorstandsmitglied des Freiburger Tierschutzvereines an?

Aux membres de la SPA-Fribourg / An die Mitglieder des Freiburger Tierschutzvereines

2. Acceptez-vous d’élire M. Thomas Gammenthaler en tant que membre du 
comité de la SPA-Fribourg ?/ Nehmen Sie die Wahl von Herr Thomas Gammen-
thaler als Vorstandsmitglied des Freiburger Tierschutzvereines an?

3. Acceptez-vous d’élire Mme Michèle Stritt en tant que membre du comité de 
la SPA-Fribourg ?/ Nehmen Sie die Wahl von Frau Michèle Stritt als Vorstands-
mitglied des Freiburger Tierschutzvereines an?

Nom / Name

Prénom / Vorname

Adresse

NP / PLZ

Ville / Ort

Lieu et date / 
Ort und Datum

Signature / 
Unterschrift

Oui / Ja Non / Nein Abstention / Enthaltung

Oui / Ja Non / Nein Abstention / Enthaltung

Oui / Ja Non / Nein Abstention / Enthaltung

Talon à retourner sous enveloppe affranchie jusqu’au 31.07.2025 à : / Talon bitte mit frankiertem Umschlag bis am 
31.07.2025 an folgende Adresse zurückschicken: SPA Fribourg, Les Maupas 1, 1473 Font

MICHÈLE STRITT

Michèle & Teddi
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CHARLES & ROBIN PABLO

HUEVA

NONO

JET

MY

LILY & LEO

ILOWA

NOS ANCIENS PROTÉGÉS DANS LEUR NOUVEAU FOYER
UNSERE EHEMALIGEN SCHÜTZLINGE IN IHREM NEUEN ZUHAUSE

Ein herzliches Dankeschön an 
alle, die in unserem Tierheim 
ein oder mehrere Tiere adop-
tiert haben und uns ihre Neu-
igkeiten und Fotos senden an: 

Un immense merci à toutes les 
personnes qui sont venues adop-
ter un ou plusieurs animaux 
dans notre Refuge et qui nous 
envoient nouvelles et photos à 
info@spafribourg.ch, de bonne 
qualité (1MB) en format JPG. 

Au cas où vous ne souhaiteriez pas 
que vos photos soient publiées 
dans notre journal ou sur notre site 
internet, merci de nous l’indiquer. 
Sans remarque particulière de 

info@spafribourg.ch, in guter 
Qualität (ab 1MB) als JPG-Datei. 

Wenn Sie mit der Veröffentlichung 
Ihrer eingesandten Bilder nicht ein-
verstanden sind, bitten wir Sie, dies 
entsprechend zu vermerken. Ohne 
diesen Hinweis verfügt die Redakti-
on über das erhaltene Bildmaterial. 
Wir bedauern natürlich, hier nicht 
alle der vielen und schönen Fotos 
veröffentlichen zu können.

votre part, notre rédaction dispo-
sera du matériel transmis. Nous 
regrettons de ne pas pouvoir pu-
blier toutes vos belles photos dans 
ce journal.
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A l’âge canonique de 21 ans, Monsieur 
Schnourli Lechat alias « poulet », s’est 
éteint paisiblement au cabinet vété-
rinaire. 

La vieillesse a eu raison des soins et 
traitements qu’il acceptait facilement 
et, surtout, de son incroyable volon-
té de rester aux côtés de sa bipède 
jusqu’au bout…Progressivement, son 
corps ne l’a malheureusement plus 
porté.

Il ne souffrait pas, il aurait pu s’endor-
mir de lui-même. Cependant, le risque 
existait qu’il souffre subitement d’une 
insuffisance respiratoire, de partir en 
urgence sans possibilité de se sépa-
rer physiquement dans la sérénité et 
avec dignité. 

Bien que la décision d’éteindre son 
regard fût extrêmement difficile à 
prendre, il a pu s’endormir calmement 
dans les bras de sa mamilou et re-
joindre le paradis des chats.
Il ne repose pas en paix, mais gam-
bade désormais joyeusement avec 
Monsieur Linko Lechat alias 
« crevette » et les autres 
chats. 

Beaucoup d’entre 
vous se recon-
naîtront : le deuil 
animalier peut 
être éprou-
vant émotion-
nellement et 
physiquement, 
d’autant plus 
qu’il est souvent 
tabou voire sujet 
à moqueries. Rai-
son pour laquelle, 
il est fondamental de 
consacrer du temps pour 
soi et de franchir les étapes l’une 
après l’autre, selon son rythme et ses 
besoins.  

La mamilou de Schnourli a progressi-
vement trié et rangé ses affaires, mais 
également participé à un groupe de 
soutien « deuil animalier », afin de par-
tager des ressentis et expériences si-
milaires sans jugement. Faire preuve 
de courage n’est pas d’affronter seul 
les moments difficiles, mais de de-
mander ou chercher de l’aide dans les 
moments difficiles.

La réception de ses cendres fut une 
étape cruciale : enfin de retour à mes 
côtés ainsi qu’à ceux de Linko, nous 
sommes désormais à nouveau réunis 
différemment sous le même toit…
Ainsi s’achèvent quatorze années de 

Im ehrwürdigen Alter von 21 Jahren ist 
Herr Schnourli DieKatze, liebevoll auch 
«Poulet» genannt, friedlich in der Tier-
arztpraxis eingeschlafen.

Am Ende war das Alter stärker als 
alle Pflege und medizinischen 

Behandlungen, die er stets 
geduldig annahm – 

und sogar stärker als 
sein beeindrucken-
der Wille, bis zum 
letzten Moment an 
der Seite seines 
geliebten Zwei-
beiners zu bleiben. 
Leider hat sein Kör-
per ihn nach und 

nach nicht mehr ge-
tragen..

Er litt nicht, hätte wo-
möglich auch von selbst 

sanft einschlafen können. Doch 
das Risiko bestand, dass er plötzlich 
unter Atemnot leiden und in Eile gehen 
müsste – ohne die Möglichkeit, sich 
still und würdevoll zu verabschieden.

So schwer es auch fiel, ihm die Au-
gen für immer zu schliessen, durfte er 
friedlich in den Armen seiner Mami-
lou einschlafen und seine Reise in den 
Katzenhimmel antreten.
Er ruht nicht still – nein, er tobt nun ver-
gnügt über grüne Wiesen, gemeinsam 
mit seinem alten Freund Linko DieKat-
ze, auch bekannt als «Crevette», und 
andere Gefährten.

Viele von euch werden sich darin wie-
derfinden: Die Trauer um ein geliebtes 
Tier kann tief gehen – emotional wie 
körperlich – und ist dennoch oft ein 
Tabuthema oder gar Anlass für Spott. 

SCHNOURLI LECHAT : UN ANGE A REJOINT LES ÉTOILES

SCHNOURLI DIEKATZE: 
EIN ENGEL GING ZU DEN STERNEN

Umso wichtiger ist es, sich bewusst 
Zeit für sich selbst zu nehmen und den 
Weg der Trauer Schritt für Schritt, im 
eigenen Tempo und nach den eige-
nen Bedürfnissen zu gehen.
Schnourlis Mamilou hat nach und 
nach seine Sachen sortiert und lie-
bevoll verstaut. Sie hat auch an einer 
Selbsthilfegruppe für Tiertrauer teil-
genommen – ein geschützter Raum, 
um Gefühle und Erfahrungen ohne 
Urteil zu teilen. Wahre Stärke zeigt sich 
nicht darin, schwierige Zeiten allein 
durchzustehen, sondern darin, Hilfe 
anzunehmen oder danach zu suchen, 
wenn man sie braucht.

Der Empfang seiner Asche war ein be-
deutungsvoller Moment: Endlich wie-
der an meiner Seite – und auch an 
Linkos – sind wir nun auf eine ande-
re Weise wieder vereint, unter einem 
Dach …

Damit endet eine Ära von vierzehn 
Jahren voller gemeinsamer Ge-
schichten und Erlebnisse – zuerst mit 
Linko DieKatze, dann mit Linko und 
Schnourli DieKatzen, und schliesslich 
mit Schnourli DieKatze allein.
Durch die Erzählung unserer Aben-
teuer haben wir uns zum Ziel gesetzt, 
das Bewusstsein für den Tierschutz zu 
schärfen und die Werte, die vom Frei-
burger Tierschutzverein vertreten wer-
den – auf eine immer bewusst leichte 
und humorvolle Weise zu vermitteln.

Ich hoffe von ganzem Herzen, dass 
Ihnen das Lesen dieser Rubrik ebenso 
viel Freude und Erkenntnis gebracht 
hat, wie es mir beim Schreiben ge-
schenkt hat.

 
Mamilou

par / von Anne Bachmann – Übersetzung: Thomas Gammenthaler / Marianne Kessler

conversations partagées avec Linko 
Lechat, puis Linko et Schnourli Leschats, 
et finalement Schnourli Lechat. 
A travers le récit de nos aventures, 
nous nous sommes fixés comme ob-
jectifs de sensibiliser à la protection 
animale et de transmettre les valeurs 
défendues par la SPA-Fribourg sur un 
ton toujours volontairement léger et 
humoristique.     

En espérant de tout cœur que la lec-
ture de cette rubrique fut autant ins-
tructive et divertissante, que j’ai eu de 
plaisir à l’écrire !

Mamilou



Chers/ères Membres, 

Nous nous permettons de vous sol-
liciter pour le versement de votre 
cotisation annuelle.
Ce n’est que grâce à votre contribu-
tion que nous pouvons assumer les 
nombreuses tâches qui nous sont 
assignées : Accueillir dans notre re-
fuge les animaux délaissés et leur 
offrir une sécurité et des soins de 
qualité. Réduire le nombre d’ani-
maux abandonnés ou négligés en 
sensibilisant le public à la respon-
sabilité animale. Informer, éduquer, 
prévenir et faire valoir les droits des 
animaux.
Aidez-nous à continuer un travail, 
qui nous l’espérons, vous donne 
satisfaction. Votre soutien est 
indispensable à la survie de votre 
SPA-Fribourg. 
MERCI DU FOND DU COEUR !

Le Comité

Liebe Mitglieder

Wir erlauben uns, Sie um die Ein-
zahlung Ihres Jahresbeitrages zu 
bitten.
Nur dank Ihres Beitrages können wir 
die zahlreichen Aufgaben, die anste-
hen auch erfüllen: Herrenlose Tiere 
aufnehmen und ihnen Sicherheit 
und Pflege geben. Reduktion der Zahl 
ausgesetzter oder vernachlässigte 
Tiere durch Sensibilisierung für die 
Verantwortung gegenüber Tieren. 
Informieren, ausbilden,  vorbeugen  
und auch die Rechte der Tiere gel-
tend machen. 
Helfen Sie uns, damit wir unsere Ar-
beit fortsetzen können. Wir hoffen, 
dass wir unsere Aufgabe zu Ihrer 
Zufriedenheit erfüllen. Ihre Unter-
stützung ist für das Überleben des 
Freiburger Tierschutzvereines un-
entbehrlich! 
VIELEN HERZLICHEN DANK! 

Der Vorstand

Votre adhésion nous aide à poursuivre notre 
travail pour offrir à chaque animal un foyer 
aimant.  ·  Ihre Mitgliedschaft hilft uns, 

unsere Arbeit fortzusetzen und jedem Tier ein 
liebevolles Zuhause zu schenken.

PAYER LA COTISATION ANNUELLE PAR VIREMENT BANCAIRE (veuillez mentionner "Cotisation 2025" comme motif de paiement) :
JAHRESBEITRAG VIA BANKÜBERWEISUNG BEZAHLEN (bitte als Zahlungszweck "Jahresbeitrag 2025" vermerken):

PAYER LA COTISATION ANNUELLE VIA TWINT 
(veuillez mentionner "Cotisation 2025" 

comme motif de paiement) :

JAHRESBEITRAG VIA TWINT BEZAHLEN 
(bitte als Zahlungszweck 

"Jahresbeitrag 2025" vermerken):

50.� CHF (membre individuel / Einzelbeitrag)
70.� CHF (membre famille / Familienbeitrag)

COTISATION ANNUELLE / JAHRESBEITRAG 

Avant : Chaton très 
timide trouvé errant

·
Vorher: Sehr scheues 
Kätzchen streunend 

gefunden

Rohan avant · vorher Rohan après · nachher

Après : totalement en 
confi ance dans son 

nouveau foyer
· 

Nachher: Völlig 
vertraut im neuen 

Zuhause


